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• This route does NOT operate during semester breaks and holidays.
Esta ruta NO está en servicio durante períods donde no hay clases en la Universidad entre semestres o durante vacaciones.
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= All KAT Buses are wheelchair accessible
 and equipped with bike racks.

1) Puede Subirse al ómnibus en cualquier marcador de parada o intersección
de calles en esta ruta.
2) El chofer lo verá mejor si usted le hace señas con la mano.
3) Asegúrese de estar en la parada de ómnibus de 2 a 3 minutos más temprano
de la

1) You can board the bus at any bus-stop sign or intersection along
    this route.
2) The bus operator will see you better if you wave.
3) Be sure to be at the bus stop 2 to 3 minutes early, to make sure you
    won't miss your bus.

If you need more help, call KAT at (865) 637-3000.

www.katbus.com
Si necesita más ayuda, llame a KAT al (865) 637-3000.

www.katbus.com

Debajo de los mapas encontrará los mismos números. Debajo
de cada número encontrará el nombre del lugar o intersección.
Debajo de cada nombre hay una lista de las horas en que el
ómnibus debería de llegar a ese lugar.

Los círculos con números en los mapas indican
lugares o intersecciones a lo largo de la ruta.

Su desea subir al ómnibus en una parada o intersección que
no sea una de las marcadas en el mapa, puede estimar la hora
de llegada mirando la hora de la parada anterior y la hora de
la parada siguiente.

El símbolo de transferencia en el mapa       indica el
lugar donde puede tomar transferencia a otro ómnibus.

T

If you want to board the bus at a bus-stop sign or intersection
other than those that are numbered, you can estimate the time
by looking at what time the bus is due at the numbered landmark
or intersection behind you and what time it is due at the numbered
landmark or intersection in front of you.

Below the maps you wlll find the same numbers. Below each
number is the name of the landmark or  intersection.  Under
each name is a list of times the bus is due at these locations.

The numbered circles on the maps point out landmarks or
intersections along the route.
The transfer symbol on the map      marks the area
where you can transfer to another bus.
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